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Проблема устойчивого развития современного мирового сообщества 

и сохранения его целостности стоит в ряду актуальных, решение которой 

многие ученые справедливо связывают с вопросами межкультурной 

интеграции. Непосредственными носителями культуры являются 

представители различных этносов и культур, которые должны стремиться 

к воспитанию гармоничной личности, проявляющейся как социальное, 

историко-общественное и теоретико-общественное явление. Наиболее 

яркие представители культуры и их произведения становятся достоянием 

общей мировой культуры. 

Культурные коды народов находят своё отражение в различных видах 

искусства, в том числе и в художественной литературе.  

В данной статье будут представлены результаты исследования 

культурологической связи литератур двух тюркоязычных народов – 

казахского и туркменского. Данная работа проведена на материале поэзии 

двух выдающихся мыслителей, деятелей просвещения Абая Кунанбайулы 

(1845–1904 гг.) и Махтумкули Фраги (1724–1807 гг.), ставшие каждый для 

своего народа флагманами национальной поэзии, чьи жизненные пути 

отражают жизнь народа. 

В этом году Туркменистан широко отмечает 300-летие Махтумкули 

Фраги, чей юбилей включен в список памятных дат ЮНЕСКО. В 

следующем году Казахстан готовится к 180-летию Великого Абая. Их 

отделяют более ста лет, однако тесная идейно-тематическая связь поэзии 

этих двух авторов очевидна. В литературе и культуре казахов и туркменов 

содержится немало общих черт. Связь, которая зародилась в фольклоре и 

устной литературе двух народов, до сих пор не разорвана. 

Как известно, литература и культура тюркских народов 

характеризуются единоначалием, имеют общие глубокие корни. Чем 

больше погружаешься в истоки, тем продолжаешь сталкиваться с 

нескончаемыми шедеврами, которые являются свидетельством проявления 

созвучия тюркских народов через казахскую и туркменскую литературу. 

Каждый народ имеет своих исторических просветителей, 

мыслителей, чьё творчество и общественная деятельность была посвящена 

борьбе за равноправие и свободомыслие, просвещение и прогрессивное 
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развитие общества, освобождение от мракобесия и безграмотности. Так, 

говоря об Азербайджане, вспоминается Низами, говоря о казахах, 

вспоминается Абай, говоря об узбеках, вспоминается Науаи, а если 

говорить о туркменах, сразу вспоминается поэзия Мактимкули Фраги.  

Наверное, среди казахстанцев, не найдется человека, не знающего 

Абая Кунанбая. О Мактимкули (или каз. вариант Мақтымқұлы) знают не 

все, поэтому хочется дать небольшую информацию об этом поэте.  

Мактимкули – благородный гражданин Туркменистана, родившийся 

в XVIII веке. Кемине, выходец из Туркменистана, подчеркивает роль 

Мактимкули в туркменской поэзии. «Мактимкули собрал все зёрна 

поэтической отрасли, а мы все остальные - только сборщики колосьев», - 

именно так оценивается значимость личности Мактимкули, который стал 

для туркменского народа особой фигурой. [1] 

Тематика поэтического творчества автора разнообразна: языком 

поэзии иллюстрируется бескрайная любовь к народу, отчизне; в стихах 

поэтически переплетаются истина на пути к познанию Бога и любовь к 

Творцу. В его произведениях передана народность и героизм в восточной 

манере с включением и древних устнрях народных легенд.  

Бауыржан Омарулы в статье «Поэтический Пегас» («Поэзия 

пырағы») дал особую оценку духовному потенциалу поэтического пегаса, 

необъятному вдохновляющему мастерству: «Мактимкули – паспорт 

туркмена, язык коммуникации, словесное средство речи». [1] 

Мактимкули и Абай по своей значимости и величине представляют 

самую вершину национальной литературы, особенно - поэзии. И 

Мактимкули, и Абай являются знатоками и мастерами слова, каждый из 

которых сформировал письменную литературу нового типа для своего 

народа. Если говорить о личности, приложившей усилия для закрепления и 

развития литературного языка своего родного народа, то можно с особым 

уважением сказать, что это относится к обоим личностям. 

Шедевральная поэзия великого туркменского классика Мактимкули 

дошла до казахского народа в переводе поэта Гали Орманова. Ещё 

большему сближению поэзии Мактимкули с казахскими читателями 

способствовали такие личности, как Д. Канатбаев, С. Елубаев, Г. Айдаров, 

С. Сейитов, С. Нуржан. Для проведения сравнения творчества Мактимкули 

и Абая мы также руководствуемся трудами этих исследователей, 

литераторов, поэтов.  

Суть созвучия творчества Мактимкули и Абая содержится в глубоких 

связях. Примеры произведений восточных поэтов подчеркивают 

внутреннее идейно-тематическое и художественное сходство в творчестве 

этих двух личностей. В творчестве двух гигантов поэзии высказаны мысли, 

которые связаны с дружбой и любовью, наукой и образованием, усердием 

и трудом, сердечными преживаниями. 
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Мактимкули утверждает: 

Дос келетін болса достың жанына, 

Тебіренеді топырағы, тасы да, 

Жұрт жиналып бір дастархан басына 

Бағы жанып, тасар жұрты түркіменнің» 

(Если друг приходит к другу, 

То трепещут от волнения и почва, и камень, 

Народ собирается за одним столом, 

Туркменский народ радуется безграничной удаче.) [2] 

Основная мысль этого фрагмента – призыв народа к единству и миру. 

Когда люди вместе собираются и стремятся к единению страны и дружбе, 

то понимают, что этого можно достичь наилучшим образом только 

совместными усилиями. Только тогда народу улыбнётся удача и сулит 

обогащение.  

Подобные идеи встречаются и в поэзии Абая. Само высказывание в 

стихотворении «Восемь ног» («Сегіз аяқ»), ставшее крылатой фразой, «если 

в ближнем ты не видишь друга, бесполезны все твои дела», перекликается 

со стихом Мактимкули, о котором мы говорили выше. [3] 

Об амбициозных карьеристах, которые в свое время, имея власть, 

были несправедливыми, Мактимкули говорит так: «Из хлыста злодеев 

начала капать кровь» («Залымдардың жұртқа сырты қабарып, Қамшысынан 

қаны тама бастады»). Безукоризненный мир добродетельного поэта явно не 

выдерживает несправедливости. Поэтому он поэтическим языком 

критиковал социальные проблемы того периода, в котором он жил. [2] 

Абай также перечисляет в стихах нечестивое действие отделившихся 

от народа недалеких болысов своего времени, рассказывая об их скверных 

деяниях против своего народа. Может, поэтому в стихах под названием 

«Управитель начальству рад» («Мәз болады болысың») он горестно пишет: 

Күнде жақсы бола ма, 

Бір қылығы жаққанға? 

Оқалы тон тола ма, 

Ар-ұятын сатқанға?! 

Қуанарлық қыз емес 

Жылтырауық таққанға. 

Өзгелерді, біз емес, 

Түсірмекші қақпанға». 

(Будет ли хорошим тот день, 

Когда осквернил своим поведением?  

Заменит ли мундир пальто тому, 

Кто предал свою совесть?! 

Это не девушка, которая радуется, 

Одеваясь в блестящую одежду. 
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Других, а не нас, 

Хотят загнать в ловушку). [4] 

Нельзя не заметить, что темы образования и науки стали основой 

творчества выдающихся поэтов. Они сердцем чувствовали, что наука и 

знания, профессия и труд занимают важное место как в познании смысла и 

содержания этой непрекращающейся мимолетной жизни, так и в 

формировании личности человека. 

Мактимкули утверждает ценность труда и науки для человека в 

следующих строках: «Будь верен своему труду, Придёт время для науки», 

«Трудясь, ты будешь расти, не найдётся души тоньше, изящней в округе». 

Это является откровением о том, что человек может добиться успеха только 

тогда, когда верит в свой добросовестный труд и полученные знания. Здесь 

Мактимкули подчеркивает, что приобщение к науке – это неотложная 

задача. Только сознательное поколение понимает и осознаёт, что вся 

ценность и добродетель человека формируется только благодаря науке и 

знаниям. [2] 

Одной из главных тем великого казахского поэта Абая Кунанбайулы 

- это тема поиска пути к науке и приобщения казахских детей к наукам, 

призыв к освещению их сердец светом добра и науки. Большинство 

произведений Абая широко освещают данную тему. Для примера 

проанализируем стихотворение «Не хвались, пока не осилишь науку» 

(«Ғылым таппай мақтанба»), которое знает наизусть каждый казахский 

ребенок. Начало строки стихотворения начинается со слова «наука»: «Без 

опоры на науку, не осознав сердцем, не стремись к хвастовству» («Ғылымға 

жетпей, жүрегіңмен түсінбей мақтанға салынба»). Нет сомнений в том, что 

не зная и не понимая своего места в обществе, нельзя настроиться на успех. 

Без науки жизнь человека неполноценна, без самоотверженного и честного 

труда невозможно понимание и изучение науки. Для этого нужно 

отказаться от лени, о которой говорил Абай, и уверенно двигаться к науке 

благодаря трудолюбию: только труд обеспечивает успешные достижения в 

науке. Абай в своем высказывании «Если трудишься, не зная лени, всегда 

будешь сытым» одним ключевым словом передает священную ценность 

труда. [5] 

В стихотворении «Ханламас» Мактимкули также подробно излагает 

актуальные проблемы, которые всегда были важны для человечества. 

Последняя строка стихотворения «Ханламас» в переводе Г. Орманова: 

Мақтымқұлы бек алдында сөз бастар, 

Ақыл, қайрат қаруы бар ел бастар. 

Ерден туған елін көрсе жол бастар, 

Ездің ұлы теңі-тұсын аңламас» 

(Начнет Мактимкули перед беком речь, 

Вооружившись умом и отвагой, присущими народу. 
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Сын героя во имя своей страны положит начало пути, 

Сына раба поймут только равные ему ). [2] 

Мактимкули, который выступил перед беком, наделён умом и силой, 

он также хочет, чтобы этими качествами обладали все люди. Поэт делает 

героем человека, проявляющего не рабские поступки, а поступки 

настоящего мужчины. Считает, что только благодаря проявлению ума и 

отваги можно достичь успехов в решении проблем. 

Абай Кунанбайулы из человеческих качеств ценит разум, отвагу, 

сердце. Эти три качества раскрывают полную человеческую сущность. С 

этими понятиями связывается и основная мысль Мактимкули. Абай 

Кунанбайулы утверждает в своём стихотворении: «...Читай и думай об 

этом, если ты умён, то можешь продать свой труд, но не честь. Три 

священных человеческих свойств добродетельности человека - это 

огненная отвага, светлый ум, теплое сердце». [6] 

Как утверждает Абай, у человека только сердце наполнено добротой. 

Только тот, кто верит в своё сердце, найдет истину. «Если говоришь от 

всего сердца, никогда не скажешь ложь.» Это тоже слова Абая. В одном из 

своих лаконичных стихотворений Мактимкули погружается в глубокие 

размышления, создавая фразы, полные философских мыслей. В книге Д. 

Канатбаева стихи переведены следующим образом: 

«Махаббаттың жолын сайлап, 

Келген бар ма, уа, жарандар? 

Оңы менен солын ойлап, 

Келген бар ма, уа, жарандар? 

Ішім – нала, сыртым жара, 

Сау қалғаны құлқын ғана. 

Мен секілді жұртында ада, 

Жүрген бар ма, уа, жарандар?». 

(Избравшие путь любви, 

Есть ли кто-нибудь из прошедших путь до конца? 

Раздумавшие о правом и левом, 

Есть ли кто-нибудь из прошедших путь до конца? 

Внутри - горечь, снаружи - рана, 

Всё, что сохранилось – лишь поведение. 

Найдутся ли кто-либо такие, как я,  

Живущие в обществе?) [6] 

У Мактимкули есть понимание любви к жизни, и этим знанием поэт 

с огромным вдохновением делится. В стихах объясняется, что у каждого 

человека своя печаль, горечь, сожаление. А поэт Абай сказал: «Внутри всё 

умерло, только с виду цел. Скажу тому, с кем увижусь. Сегодня друг - 

завтра враг. Эх, что я сделал?!» - восклицает он.  
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Литературная эстетическая созвучность в языковом стихотворном 

материале личностей, ставших выдающимися поэтами, повторяется на 

протяжении всего их творчества. Хаким Абай говорит: «У друга, у которого 

на уме один скот, не бывает других мыслей», а Мактимкули говорит: 

«Жадность к скотам – это болезнь». Сходство в поэзии и внутреннее 

содержание в их стихах будет унаследовано наукой благодаря 

преемственности поколений. [7] 

Да, песни Мактимкули и Абая – зеркало и правда своей эпохи. Они 

без вымысла и украшений отразили реальность эпохи, особенности 

национального уклада жизни, дыхание времени, оставляя для памяти 

будущего поколения. Столпы туркменской поэзии Мактимкули и казахской 

поэзии Абай, будучи образцом, источником написания восточных стихов, 

оставили народу в наследие удивительные произведения.  

Несмотря на созвучие философских мыслей, схожесть передачи 

идейного содержания в стихах, с точки зрения поэтической силы каждый из 

поэтических гигантов обладает своеобразием. Однако путь к народной 

правдивости превыше всего. Вооружившись истиной, слагать стихи 

родственным душам — это тоже проявление созвучности в творчестве двух 

поэтов. Если Абай – высочайшая личность, которая возродила поэзию 

казахского народа, то Мактимкули – уникальная личность, которая 

вдохнула новую жизнь в туркменскую поэзию. Оба гиганта сформировали 

свои классические литературные школы для двух родственных народов. 

Задача сегодняшнего поколения – донести до общественного сознания 

благородные слова выдающегося поэта, сохранить его творческое наследие 

как духовную ценность. 
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Резюме. Авторами исследуются вопросы связи культур двух тюркских народов. 

Даны результаты сопоставительных анализов национальных литератур на материале 

казахской и туркменской поэзии. Творчества Абая Кунанбайулы и Махтумкули Фраги, 

ярких представителей национальной поэзии, имеют близкие по духу и содержанию 

культурологические концепты, актуальность и ценность которых не утратилась до 

сих пор. 
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 Литературные связи – это факт мирового литературного процесса, а 

также важный момент в развитии литературы каждого народа. У каждого 

народа есть свои яркие, неповторимые личности. Таковыми являются 

Александр Пушкин и Абай Кунанбаев в русской и казахской поэзии. 

Несмотря на то, что время, в котором творили поэты, уходит всё дальше, 

сильнее чувствуется их присутствие. Подтверждением этого являются не 

только наследие самих поэтов, но и их влияние на творчество многих 

поэтов, в частности, на Олжаса Сулейменова.  

 Олжас Сулейменов в своём творчестве не раз обращается к 

личностям Пушкина и Абая. Продолжением их традиции, в его творчестве 

можно считать интерпретацию темы поэта и поэзии, которая получила иное 

осмысление на фоне литературного процесса 2 половины ХХ века. Но 

многое в его понимании роли поэта и поэзии связано с личностями А. 

Пушкина и Абая Кунанбаева.  
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